KOHTPAKT NeUMI-2021/153

r. TawxeHT ot 30.12.2021r.
Komnarus «Sun Medihealth Trading Pte. Ltd.» (Cunranyp), “MeHyemas
B faneheliwem «Mpogaseu» B nuue fupextopa - Wang Fan,
FAEVICTBYIOLLErO Ha OCHOBAHWM YCTaBa, C ORHOM CTOPOHDI, U OBLECTEO ¢
OrpPaHNYeHHON OTBETCTBEHHOCTLIO «O’zmedimpeks» Munucrepctea
3ApaBooxpaHenus  Pecnybnukn  Y3GekucTaH,  uMmeHyemoe B
RarnbHenwem «Mokynatens», B nuye [vpextopa — KaTTaxomxaesa
AuépxoHa PoBwanoBMYa, OEMCTBYIOLIETO HAa OCHOBAHWM YCTasa, C
APYroW  CTOPOHbI, BMECTE WMeHyemble CTOPOHbI, Ha OCHOBAHWM
MpoTOKONOB  3acenaHus  TeHaepHoi  KomuccuM  MukucTepcTaa
3ppasooxpaneHua  Pecnybnuku  Yabekmctan Nedd o1 29.12.2021r.,
3aKIIOUANIM HACTOAWMIA KORTPaKT O HKecreaylowem:

1. MPEAMET KOHTPAKTA

1.1. Nponasey 0bsizyetcs noctasuts, a MokynaTens 06A3yeTCA NPUHSTS M
ONaTUTL Matepuanbl MeAUUMHCKOTO HasHavenus, fanee «ToBapn, Ha
YCNOBWSIX, OrOBOPEHHbIX HACTOALLIAM KOHTPAKTOM.

1.2HanmeHoBakMe TOBapa, aCCOPTUMEHT, KOMMYECTBO, eAMHMLA
uameperus, ko TH B3] Tosapa, LgHa 3a eauHuLy usmepenus, obuias
CyMMa, TNpOM3BOAWTENb TOBApA, CTPEHA NPOMCXOXAEHWS W Apyrve
AononkUTEnNbHbIE CBEEHUA NO NOCTABNAEMOMY TOBApY, YKA3bIBAIOTCS B
creyndukalm - Mpunoxerne Nel Kk HAacTOSILEMyY KOHTaKTY, KOTOPOE
ABNAGTCA €10 HEOTHEMNEMON YaCTbLH.

1.3. Tosap fomxeH GbiTb 3aperuCTPUpOBaH B YCTAHOBNEHHOM nopsake B
TYN  «locynapcteentblii  LieHTp  akcnepTussl  u CTaHgapTu3aumm
NEKapCTBEHHbIX  CPEACTE, W3AENUA  MEQUUMHCKOTO HA3HAYEHWS U
MEJWLMHCKOA TEeXHWKM» AreHTCTBa N0 PasBuTMI0 (hapMaLieBTAYECKON
otpacnu npu MunucTepcTee 3apasooxpateHus Pecnybnukn YabekucTan
(npu HeobxogmmocTu.).

2. CPOKU MOCTABKU Y BbINOSTHEHWASt PABOT

2.1. Toapbl, ykasanHble 8 Mpunoxenun Nei, NocTaBRAIOTCA B TeueHune
180 AHe#t, CO BHA OTKPLITUR BEIOT3LIBHOMO, AENUMOTO, [OKYMEHTAPHOTO
aKKpeauTMBa.

2.2. K yka3aHHOMY CPOKY, TOBApbl AOMKHb! BbITb U3rOTOBNEHDI, HCMbITAH,
ynakoBaHbl, NPOMapkUPOBaHbI U MOCTABNEHb HA YCNOBUAX NOCTABKA
DAP-TaLukeHT.

3. YCNoBUA NOCTABKU

31. Npopasey ocywecTenseT nocTasky ToBapa Ha  YCHIOBMSX
DAP-TauukeHT (MHkoTepmc-2020), NyHKT HasHaYeHus:

a) NpK CTIPY3Ke BO3AYLUHBLIM TPEHCMOPTOM — «MexayHapOaHbIiA asponopt
TauukenT», TamoxeHHbli noct B3] «Asva FOknap» Ne 00102;

b) npu oTrpy3ke aBToTPaHCNOPTOM — TamoxerHslit nocT B[ «Ark Bulogy
Ne26003, TamoxenHblit nocT B[ «Asua tOknap» Ne00102;

C) NPU OTTPY3KE KENEaHOAOPOXHbIM TPAHCNOPTOM — A0 /A CTaHLMA
«TalukeHT-ToBapHbIY, KOf CTaHUuu 722400, TamoxeHHbiid moct B3
«TalwkenT-ToBapHbIH» Ne26002.

3.2. [latoit NOCTaBKM CHMTAETCA [aTa LTEMNENs TaMOXEHHOTO nocTa
NyHKT@ Ha3Ha4eHWUs Ha TOBAPHO-TPAHCMOPTHON HakNanHoi, 0OpMIEHHOM
rPy300TNPABUTENEM UMM NEPBLIM PY30NEPEBO3YNKOM,

3.3. YacTuunan oTTpyaka W/innih 4OCPOYHAs NOCTaBka paspeLLeHa.

34. ina BO3a ToBapa Ha TeppuUTOpwio Pecnybrnkn YabexuctaH v ero
TamoxeHHOA ouucTkA, Mponasey o06A3aH NpefocTasuTL C ToBApOM
cneaylowme  AOKYMEHTbI, 0(OpMNeHHble AOnKHbIM ofpasom u 6ea
PACXOMAEHUIA:

- VIHBOWC Ha PyCCKOM WNK aHIMUIACKOM SI3bIKe — 1 OpUridHar, 2 Konuu;

- TpaHcnopTHas HaknagHasi — 1 opurusan, 2 konuu;

- YNaKOBOYHBIN MICT C YKAIaHMEM COLEPKUMOID KaKAOW YNaKoskM W
Cpokog 20dHocmu mosapa- 1 opuriHan, 2 konwu;

- Konuu CepTucbukaton kayecTea/aHanusa Npou3BOAUTENR, 3aBEPEHHbIE
neyatbio npoussoanTens unu Mpopasua— 1 opurunan, 1 konus;

- Ceprudukar COOTBETCTBIAS MNW MUCHMO, BbIAAHHBIE YNOTHOMOUEHHBIM
opraHom «Y3Cranaapt» — 1 opuruuan, 1 konus;

B cnyuae neobxoanmocTv Mpopasey Takke npepocTaenseT;

- MrmeHnyeckmi cepTUdMKAT UMK MNCHMO, BBIAHHBIA YNIONHOMOUEHHBIM
opraxom Pecnybnukn YabexuctaH — 1 opurunan;

- Ntobble ApYrve paspeLunTensHble ACKYMEHTbI YIOTHOMOYEHHBIX OPraHoB
Pecrybnuku YabekucTan, He NpeycMOTPEHHbIE HACTORLLMAM KOHTPAKTOM,
KOTOpble  COTMACcHO  AEACTBYIOLEMY  3aKOHOAATENbCTBY  PecnyBGnuku
Yabeructan  moryT notpeGoBathcs Npu  OOPMNEHMM TOBApa B
TaMoXeHHbIi pexum «CeobosHoe obpaluetues (MM-40).

3.5. B Heobxopumbix criyuasx Mokynatens MOXeT npopecTu pabotsi no

CONTRACT NeUMI-2021/153

Tashkent dd. 30.12.2021
The company «Orville Services LLP» (Singapore), hereinafter
referred to as the «Sellers represented by Mr. Wang Fan - Director,
acting on the basis of Charter, on the one part, Limited liability
company «0'zmedimpeks» of the Ministry of health of the Republic
of Uzbekistan, hereinafter referred to as the «Buyers represented by
Kattakhodjaev Diyorkhon Rovshanovich - Director, acting on the
basis of Charter, on the other part, together reffered to as the Parties,
on the basis of the Protocol of the meeting of the tender commission of
the Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan No.44 dated
Desember 29, 2021, have concluded the present Contract on the
following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller is obliged to deliver, and the Buyer is obliged to accept
and pay the medical supplies, hereinafter referred to as the «Goods»,
on the terms stipulated by this contract.

1.2. The name of the goods, assortment, quantity, unit of measure, HS
code of the foreign economic activity of the goods, price per unit of
measurement, total amount, manufacturer of the goods, country of
origin and other additional information on the delivered goods are
specified in the specification - Annex No. 1 fo this contract, which is its
an integral part.

1.3. The goods must be registered with State Unitary Enterprise «State
Center for Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices
and Medical Equipment» Agency for the development of thr
pharmaceutical industry under the Ministry of health of the Republic of
Uzbekistan (if it necessary).

2. TERMS OF DELIVERY AND PERFORMANCE

2.1. The goods specified in Annex No. 1 to be delivered within 180 days
from the day of opening of the irrevocable, dividend, documentary letter
of credit.

2.2. To the specified time, the goods must be manufactured, tested,
packaged, marked and delivered on DAP-Tashkent delivery terms.

3. TERMS OF DELIVERY

3.1. The seller delivers goods on the terms of DAP-Tashkent
(Incoterms-2020), the destination:

a) by air - «Tashkent International Airports; Customs post of FEA «Avia
Yuklar» Ne00102

b) by truck - Customs post of FEA «Ark Bulog» No. 26003;/ Customs
post of FEA «Avia Yuklar» Ne00102

¢) by railway - to railway station «Tashkent-Tovarniy», station code
722400, Customs post of FEA «Tashkent Tovarniy» Ne26002

3.2. The date of delivery is the date of the stamp of the customs point of
destination on the way bill issued by the consignor or the first carrier.

3.3. Partial shipping and/or early delivery is allowed.

3.4. For the import of goods into the territory of the Republic of
Uzbekistan and its Custom's clearance, the Seller must provide the
following documents with the goods, duly executed and without any
discrepancies:

- Invoice in Russian or English - 1 original, 2 copies;

- Way bill -1 original, 2 copies;

- Packing List indicating the contents of each package and indicated
expire dates of the Goods where required -1 original, 2 copies;

- Copies of the manufacturer's quality/analysis Certificate, sealed by the
manufacure or Seller - 1 original, 1 copy;

- Certificate of conformity or letter issued by the authorized department
of «UzStandarty -1 original, 1 copy;

If necessary, the Seller also provides:

- Certificate of Hygiene or letter, issued by authorized agency of the
Republic of Uzbekistan- 1 original;

- any other permissive documents of the authorized agency of the
Republic of Uzbekistan are not provided for by present contract, which
may be required according to the current legislation of the Republic of
Uzbekistan during registration of the Goods to IM-40 Customs mode.

3.5. If necessary the Buyer may on its own behalf carry out the works for
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CepTUdMKALMM TOBAPOB, NOCTABNSEMbIX B Pecnybnuky Yabekuctan, or
CBOEro vmeHu, Ho 3a cyet Mposasua, a Mpopasey obsayeTca NoKPbITh
pacxobl Mokynatens B TedeHre 15 gHeid co AHA NPEAOCTABNEHUS CYETA
Ha onnaty (uHBotica). Npv atom, Mokynatenb 06s3aH B TeyeHn 10 axei
nocnie  nposeaeHMa  CcepTUdMKAUMOHHBIX  paBoT M nomyyeHus
COOTBETCTBYIOUMX ~ AOKYMEHTOB  HanpaBuTb  KOMMM  MOSYYEHHbIX
nokymenTos lMponasuy.

3.6. [lo npemocTaBnens, NonHoro npaBunbHO 0OPMNEHHOTO NakeTa
AOKYMEHTOB, YKa3aHHOro B n. 3.4. KOHTpaKTa, BCE PACXOfbl, CBA3aHHbIE ¢
nocTynnexueM, o6paboTkon ¥ xpaHernem ToBapa, a Takke Pacxofpl no
TamoXeHHoMy odopmiieruio Toapa A0 €0 nepexoaa B TAMOXEHHbIN
pexum «CoboaHoe obpalerme» (VIM-40) oTHocsTes Ha cuet Mpoaasua.

4. NOPANOK U3BELLEHWA OB OTIPY3KE

4.1. Nponasel, He No3sHes, yem 3a 5 pabounx AHel 1o Havana OTIPY3KM,
HanpasnseT [lokynatenio no JMeKTPOHHOM MOYTe MOATBEPKAEHUE O
FOTOBHOCTU K OTIPY3ke C MPUNOXEHWEM MPOSKTOB  CrEAYHOLnX
OTrPY304HbIX IOKYMEHTOB B SMEKTPOHHOM BUAE:

- ViHsoic - 1 konus;

- YNaKoBOYHBIM IMCT - 1 Konus.

4.2. Toxynatenb 06a3yeTcA cornacoBaTb NPeAOCTaBAEHHBIE OTIPY30uHbIE
ACKYMEHTbl, NGO NMpepocTaBuTL OBOCHOBAHHYIO MOPMYNMPOBKY BHO-
CAMBIX U3MEHEHNA, B TedeHne § pabounx Hed nocne NpefocTaBReHus
MponaBLOM [IOKYMEHTOB, YKa3aHHbIx B n.4.1.

43. B cnydae, ecnw Mpopasey nocne cornacosakns ¢ Mokynartenem
NpeaocTaBNeHHbIX AOKYMEHTOB, NpEACTaBUT HEBEPHO OMOPMIIEHHbIE
OTIPy304Hble AOKYMEHTbI, BCE [AOMONHWTENbHbIE pacxoabl Mokynatens,
CBA3AHHbIE C XPAHEHUEM U ODOPMITEHNEM COOTBETCTBYIONX [IOKYMEHTOB
Ha NoCTaBMeHHbIe ToBapbl, ByayT oTHeceHs! Ha cueT Mpoaasua.

44 Tocne orrpyskv, Mpopasel B TeueHne 48 yacoB Hanpasnser
TokynaTenio no anekTPOHHOW nouTe OUUMANsHOe YBEOMNEHME, G
ykasanvem: Ne KOHTpakTa, [aTbl OTIpY3kM, HauMEHOBAHMA TOBapa,
KOnK4ecTBa MeCT, Beca HeTTo M OpyTTo, HOMepa TPAHCMOPTHOM
HaKagHOM 1 CTOUMOCTY OTTPY3KEHHOW NapTuM ToBapa.

4.5. K ysenoMneHuio NpuknaapIBaioTcs CrieayloLue A0KyMeHT by

- VIHBOWC Ha pycckoM WNW aHTMMIACKOM s3blke —1 komus;

- TpaHcnopTHas HaknagHas — 1 konus:;

- YNaKoBOYHbIA MMCT C YyKa3aHUEM COAEPKMMOTO KaXmod ynaKkosiu
Cpokos 208HoCmu mogapa — 1 Konus;

5. UEHA TOBAPA U OELLASAI CYMMA KOHTPAKTA

5.1. Lebl Ha TOBapbI, ykasaHHble B Mpunoxenun No1, yCTaHoBNEHbI B
Aonnapax CLUA v nOHMMaIOTCA Ha ycnosusx nocTaskn DAP-TawWKeHT
(MHKOTEPMC  2020), ABNSIOTCS  DUKCHDOBAHHBIMA HA BECh CPOK
[EMCTBNA KOHTPEKTE W U3MEHEHUIO HE MOLNexaT.

5.2. LleHbl Ha ToBapbl, ykasaHHble B NpunoxeHn Ned BKNIoYaoT B cebs:
CTOMMOCTb  TOBapa, OKCMOPTHOM YMAKOBKA, MApKMPOBKM, MOTPY3KA U
TPAHCMOPTUPOBKM, @ Takke pacxofbl, CBS3aHHbIE C OPOPMNEHUEM
JKCMOPTHBIX AOKYMEHTOB.

5.3. Obuwas cymma Kontpakta coctasnaer: 14 598,00 (ueTbipHaauath
ThICAY NATLCOT AEBAHOCTA BoceMb) Aonnapoe CLUA.

6. NOPALIOK U YCNOBUA ONNATbI

6.1. Mnatexv nponssoastes B Baniote KontpakTa (8 EBpo) cnenyiotyum
obpa3om:

6.1.1. 70% KOHTPaKTHOM CTOWMOCTM MOCTABAEHHOM NapTMW ToBapa
0nnayMBaloTcst  NpsMbiM - 6aHKOBCKMM  nepeBoaoM B TeueHun 20
baHkoBCKMX  AHEA nocrie  MOCTYNNeHMs  AGHEXHbIX Cpeacts  of
MuHUCTepCTBa 31paBOOXpaHeHHs Pecnybnuku YabekucTad Ha PaCcYeTHbIN
c4et 000 «O'zmedimpeks» [ns onnathl N0 AaHKOMY KOHTPaKTY W no
npeaocTaenexnto MpoaaBLOM CneayIoLyux AOKYMEHTOB:

-MHBOWC (cyeT akTypa) Ha onnaty 70% CTOMMOCTM MOCTABEHHOM
NapTuu ToBapa — 1 opuruHan, 2 konuu;
-TPAHCNOPTHAsA  HaknagHas Cco  WTeMnenem
Ha3Ha4eHnA 0 NpUBLITK rpy3a — 2 konuw;
-Tpy3oBas TamoxeHHas feknapauus MM-70 ¢ QR koaoM TamoXeHHoro
opraHa Pecnybnuku Y36ekucTaH Ha pycckom s3bike — 2 konuu.

6.1.2. 30% KOHTPaKTHOA CTOMMOCTW MOCTaBRGHHO! NapThM TOBapa
Onna4nBalTCs  npambiM - 6aHKOBCKUM  NEPeBOOM B TeyeHun 20
baHkoBCKMX  AHEdl nocne  NOCTYNNeHMs  AeHeXHbIX CpeacTs  or
MuHncTepcTBa 3RpaBOOXpaHERs PecnybrvkiA Y36eknCTaH Ha pacyeTHbIi
cier 000 «O'zmedimpeks» Ans onnatbl Mo AaHHOMY KOHTPaKTy M no
npegocTaeneduio MpoaasLom cneayoLux AOKYMEHTOB:

-MHBOWC (cyeT dakTypa) Ha onnaty 30% CTOMMOCTW MOCTABAEHHOM
napTuu Tosapa — 1 opurukan, 2 konuu;

TAMOXEHHOTO  NyHKTa

certification of the goods delivered to Uzbekistan, but for account of the
Seller, and the Seller undertakes to compensate all charges of the
Buyer. The Buyer is obliged to send copies of the received documents
to the Seller within 10 days after the certification works are carried out
and the relevant documents are received.

3.6. Prior to the submission of a complete and properly executed
package of documents specified in clause 3.4 of the contract, all
expenses associated with the receipt, processing and storage of the
goods, as well as expenses for Customs clearance of the Goods before
their transition to the IM-40 regime (free circulation) to be paid by the
Seller.

4. SHIPMENT NOTIFICATION PROCEDURE

4.1. The Seller, not later than 5 working days prior shipment, is obliged
to send to the Buyer by e-mail confirmation of readiness for shipment
with the application of the following shipping documents in electronic
form:

- Invoice - 1 copy;

- Packing list - 1 copy.

4.2. The Buyer is obliged to coordinate provided shipping documents or
to provide reasoned formulation of the changes made within 5 working
days after the Seller has provided the documents specified in p.4.1.

4.3. In case of the Seller, after agreeing with the Buyer of the submitted
documents, submits the incorrectly executed shipping documents, all
additional costs incurred by the Buyer relating to the storage and
processing of the relevant documents for the delivered goods will be
charged to the Seller's account

4.4. Atter the shipment, the Seller should send to the Buyer an official
notification within 48 hours via e-mail with indication of the contract
number, the date of shipment, the name of the goods, the number of
seats, the net and gross weight, the number of the way bill and the
value of the shipped part of the goods.

4.5. The following documents shall be attached to the notification:

- Invoice in Russian or English - 1 copy;

- Way bill -1 copy;

- Packing List indicating the contents of each package and indicated
expire dates of the Goods where required -1 copy

5. PRICE OF GOODS AND TOTAL AMOUNT OF CONTRACT

5.1. The prices for the goods specified in Annex Ne1 are established in
USD and are understood on the DAP-Tashkent delivery terms
{(INCOTERMS 2020), are fixed for the entire term of the contract and are
not subject to change.

5.2. The prices for the goods specified in Annex Ne1 include: the cost of
the Goods, export packaging, marking, loading and transportation, as
well as costs associated with the execution of export documents.

5.3. The total amount of the Contract is 14 598,00 (fourteen thousand
five hundred ninety eight) USD.

6. PAYMENT TERMS AND CONDITIONS

6.1. Payments are made in the currency of the Contract (in Euro) by
following:

6.1.1. 70% of the contract value of the delivered part of the goods is
paid within 20 banking days by direct bank transfer after the receipt of
funds from the Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan to the
account

LLC "O'zmedimpeks" for payment under this contract and upon the
Seller's submission of the following documents:

~commercial Invoice for payment of the 70% of the cost of the delivered
part of the goods - 1 original, 2 copies;

-way bill with a stamp of the Customs point of destination about arrival
of the Goods - 2 copies;

-Cargo Customs declaration IM-70 with QR code of the customs body of
the Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies.

:1.2. 30% of the contract value of the delivered part of the goods is paid
within 20 banking days by direct bank transfer after the receipt of funds
from the Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan to the account
LLC "O'zmedimpeks” for payment under this contract and upon the
Seller's submission of the following documents:

-commercial Invoice for payment of the 30% of the cost of the delivered
part of the goods ~ 1 original, 2 copies;
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-Tpy3oBan TamoxeHHas gexknapaums M40 ¢ QR kofom TaMmoxeHHoro
opraHa Pecnybnukv YabekucTan Ha pycckom a3bike — 2 Konuu,

6.2. Baniota nnatexa — gonnap CLUA.

6.3. Mpopasey 06s3yeTCs NOKPLITH BCE Pacxofbl, CBS3AHHBIE C MaMeHe-
RUSIMIA KypCa BanioTbl BOSHUKWMMM C MOMEHTA NOCTYNNEHUA (MHaHCK-
poBaHMA CO CTOpoHbI MuHMCTepcTBa appaBooxpaHenns [0 hakTa npose-
AEHWA KOHBEPTaLWM BAMIOTbI 471A ONNaThl NO HACTOALEMY KOHTDAKTY.

6.4. Mokynateno obs3aH npemocTaBuTL Mponasuy TpaHCNopTHbIE
HaKNaHbIe M TPY30BbIe TaMOXEHHbIE AgKnapaLny, ykasaHHbe B NyHKTe
6.1.1. 16.1.2. B BUAE W KONKYECTBE B CpOK:

- TpakcnopTHan HaknapHas — He nosanee 10 (aecaTn) pabounx aHedt ot
AaTbi noctasku Tosapa;

- [py3oBas TaMOXeHHas feknapauys — He noaaHee 10 (aecati) paboumx
AHed oT Aathi opopmneHnsa I,

6.5. Bce bankoBckue pacxodl Ha Tepputopumu Pecnybnuim Ya6ekucran —
3a cuet Mokynatens, 3a npeaenamu Pecny6nuku Yabekuctan — aa cuet
Mponasua.

7. KAYECTBO TOBAPA U TAPAHTUYN

7.1, KayecTBO nOCTaBNAEMbIX TOBAPOB [JOMKHO COOTBETCTBOBATH
ceptudukary kavectsa Tosapa v TpeGOBaHUAM HACTOALLErO KOHTPaKTa.
7.2. Npoaasel rapaHTUpyeT, 4TO:

a) Bce ToBapbl, ykasaHHbie B MpunoxeHnn Ne1 SBRAIOTCA HOBbIMM —
MpoM3BEEHHbIMU He paHee 2021r.

b) KauectBO nOCTaBNAEMbIX TOBApOB [OMKHO COOTBETCTBOBATH
TEXHAYECKAM YCNOBMSIM W CTaHOapTaMm yTBepXaeHHoro ofpasua W
MOATBEPXAAETCA CEPTUDUKATOM KaYeCTBa NPOUIBOANTENS,;

¢) MocTasnsemblit Tosap cBOGOAEH OT MKOGbLIX NPEB MNKM NPUTA3AHMIA
TPETbUX MU,  KOTOPbIE  OCHOBAHbI HA  NPOMBIWMEHHOW  WNM
VHTESNEeKTYanbHoW COBCTBEHHOCTH.

73. B cnyvae ecnu [okynatemo wwna ero knveHtam  6yayT
NpeAbsBreHsl TPETEUMU fIULAMU Kakue-ubo MpeTeH3m uumu uckm,
OCHOBAHHbIE H@ HapyleHWn WX NpaB MPOMbILNEHHOR COBCTBEHHOCTY,
Mpoaasel, 06s3aH yperynApoBaTh Takue NPeTeH3uu Wunu UCKW 3a CBON
CYET W BOMECTUTb BCE YOLITKW, BKIIOYAA pacxofbl, NOHECEHHblE
Mokynarenem Wunm ero KnueHTamu,

7.4. Mokynatenb aomxeH B 10-Tv AHEBHbIN CPOK, NOCNE TOrO, KAk OH yaKan
O NpeAbsBNEeHHbIX eMy W/WMW €ro KIMEHTaM Takux NPeTeHawusx winu
uCcKax, U3BECTUTL 0 HUX Mpoaasua.

7.5. Bce TeKCTOBbIE (MIHCTPYKLMIA) MaTepuarbl AOMKHB! BbiTb BbINOMHEH
Ha y3BexckoM fsblke. B cryuae OTCYTCTBUA TEXHWMECKO! AOKYMERTALM B
ynakoBkax, MOCTABKA CYATAETCA HEKOMMNEKTHOM, M Jata nocTasku
UCUNCNISIETCA B 3TOM Cny4ae CO [HS MOCTYNNEHWS NOMHOrO KOMNnekTa
TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMM B aApec, ykasaHHbli [okynatenem.

7.6. MNponasel, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ KAYecTBO TOBApa B TeueHWe
BOEIO Mepuofa cpoka rOAHOCTM, YCTAHOBNEHHOTO MPOM3BOAMTENEM Npy
YCNOBUW  NpaBunbHOrO  xpaHenus [lokynatenem. (akTUYECKuid Cpok
TOIHOCTX TOBAPOB, €CIM MHOMO He yKasaHo B cneudukaumm Tosapa B
MpunoxeHn Ne1, Ha MOMEHT UX MOCTABKW JOMKEH COCTABNAT:

- MpU  CpOKE TrOAHOCTM npenapara, MNpefyCMOTPEHHOM  3aBOJOM
usroTosuTenem 12 MecaLeB OCTATOUHbIA CPOK He MeHee 80%;

- NpW CPOKE TOQHOCTM Mpenapata, MpeAyCMOTPEHHOM  3aBOAOM
W3roToBMTENEM CBbILE 12 MECALEB U 0 24 MECALIEB OCTATONHBIN CPOK He
meHee 70%;

- fpM CPOKe TORHOCTW npenapata, npeayCMOTPEHHOM  3aBOAOM
W3rOTOBUTENEM CBbIWE 24 MECALIEB ¥ A0 36 MECALIEB OCTATOUHBIN CPOK He
mexee 60%;

- Mpu Cpoke TOAHOCTM npenapara, MNpefyCMOTPERHOM  3aBOJOM
M3rOTOBUTENEM CBbILLE 36 MECALIEB OCTaTOYHbIN CPOK He MeHee 50%.

7.7. ECW NOCTEBNEHHBbIA TOBAp OKAaXeTcs [AeeKTHbIM WM  He
COOTBETCTBYIOWMUM Ycrnosuam KoxTpaxta, 1o Mpopasey o6sa3aH 3a csoil
CYeT 3aMeHUTb ero HoBbIM He nosaHee 90 OHEA €O AHA nonyyeHus
npeTeH3un

7.8. Basuckble yenoaus NOCTABKA TOBAPA (B TOM UKCTe B Cy4ae 3ameHb)
AehEKTHOTO TOBAPA Ha KBYECTBEHHbIW M AONOCTABKM HE [OCTAIOLIErocs
konuuectea Tosapa) - DAP TawkeHT (MHkoTepme 2020).

7.9, 3aMeHeHHbIA  AeeKTHBIA WNM  HECOOTBETCTBYIOWMA YCROBMAM
KOHTpakTa TOBap BO3spallaeTcs [poAaBly 3a €ro CYeT M No ero
TpeBoBaHMIo, KOTOPOe LOMKHO NOCTIEAOBATL He No3aHee 1-ro Mecaua co
AHst ero 3ameHbl. [poAaBel| HeceT BCe TPaHCNIOPTHbIE 1 IpYrie pacxofs!,
CBA3AHHbIE G 3aMEHOW WIW BO3BPATOM TAaKOTo TOBApa B CTpaHe
(lokynatens, Tak xe kak Ha TepPUTOPUSX CTPaH TpaHawTa u Npopasya.
7.10. Ecnv Mpoaasey He 3aMeHUT AedeKTHBIM WM HECOOTBETCTRYIOLLMI
YCNOBUAM KOHTpakTa TOBap HOBbIM B TeweHue 90 paHeid co AHs
npeabsBneRua npeteHsud, 1o [lokynaTenb BnpaBe oTKa3aThCcs OT
KoHtpakta B OTHOWeHUN Takoro Tosapa. B atom cnyuae Mokynatens

-Cargo Customs declaration IM-40 with QR code of the customs body of
the Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies

6.2. Currency of payment - USD.

6.3. The seller obliged to cover all costs related with changes in the
currency exchange arising from the date of receipt of funding from the
Ministry of Health until the currency is converted for payment under this
contract.

6.4. The Buyer is obliged to provide the Seller with the way bills and
cargo customs declarations specified in clauses 6.1.1. and 6.1.2., in the
form and in the amount on time:

- Way bill - no fater than 10 (ten) working days from the date of delivery
of the Goods;

- Cargo Customs declaration - no later than 10 (ten) working days from
the date of registration of the CCD.

6.5. All bank charges on the territory of the Republic of Uzbekistan - at
the expense of the Buyer, outside the Republic of Uzbekistan - at the
Seller's expense.

7. QUALITY OF GOODS AND GUARANTEES

7.1. The quality of the delivered goods must comply with the quality
certificate of the Goods and the requirements of this contract,

7.2. The Seller warrants that:

a) All goods specified in Annex Ne1 are new - produced no earlier than
2021.

b) Quality of the goods delivered must conform to technical
specifications and standards of the factory of origin and is to be
confirmed by the Manufacturer's certificate of quality;

¢) The delivered goods are free from any rights or claims of third parties
that are based on industrial or intellectual property.

7.3. In case third persons make any claims to the Buyer or the Buyer's
clients based on the violation of their rights of industrial property or other
intellectual property, the Seller must settle such claims and/for suits at
his own expense and indemnify ali the losses, including expenses
incurred by the Buyer and/or his clients

7.4. The Buyer must within 10 days after he leamed about such claims
and/or suits made against him and/or his clients notify the Seller about
them.

7.5, All text (instructions) materials must be written in uzbek languages.
If there is no technical documentation in the packages, the delivery is
considered incomplete, and the delivery date is calculated in this case
from the date of receipt of the complete set of technical documentation
to the address specified by the Buyer.

7.6. The Seller is responsible for the quality of the goods during the
entire expiration date set by the manufacturer, provided that the Buyer is
stored correctly. The actual shelf life of the goods, unless otherwise
indicated in the specification of the goods in the Appendices, at the time
of their delivery must be:

- if the shelf life of the drug provided by the manufacturer is 12 months,
the residual period is at least 80%;

- if the shelf life of the drug provided by the manufacturer is over 12
months and up to 24 months, the residual period is at ieast 70%;

- if the shelf life of the drug provided by the manufacturer is over 24
months and up to 36 months, the residual period is at least 60%;

- if the shelf life of the drug provided by the manufacturer is over 36
months, the residual period is at least 50%.

7.7. If the delivered goods prove to be defective or do not correspond to
the terms of the Contract, the Seller has at his expense to replace the
goods with new ones, not later than 90 days after the day of receipt the
claim.

7.8. Basic terms of goods delivery (including in case of replacement of
the defective goods to qualitative and additional deliveries of a missing
quantity of the goods) — DAP Tashkent (Incoterms 2020).

7.9. At the Seller's request the defective or do not correspond to the
terms of the Contract goods shall be returned to the Seller at his
expense, followed not later than 1 month after the day of replacement
The Seller shall bear all transport and other expenses, connected to
replacement or returning of such goods in the Buyer's country, as well
as in the territories of transit countries and the Seller's countries.

7.10. If the Seller fails to replace the defective or do not correspond to
the terms of the Contract goods with a new one within 90 days from the
day of receipt of the claim, the Buyer shall have the right to reject the
Contract in respect to the such goods. In this case defective or do not
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sosspaljaeT  [lpodasuy 3a  ero  cueT,  Ae(ekTHeIA  Wnn
HECOOTBETCTBYIOWMA YCIIOBUAM KOHTpakTa ToBap, a Mpogasel obs3aH
BO3MECTUTH MokynaTentio Npou3BeAeHHbIE MOCNEAHUM MIATeXM, a Takke
yObITKY, NOHECEHHbIE B 3TOR CBAAMN.

7.11. Bosmeluenme pacxonoB Mokynatens npesycMOTpeHHsix n.n.7.9,
7.10. HacToAwero KoHTpakTa npou3BoauTca MpoaaBLOM B TeeHue 7
AHeid oT patbl monyvenuA Mpopasuom Tpebosanms [Mokynatens ¢
NPUIOKEHMEM ROKYMEHTOB, NOATBEPKAAIOLINX MOHECEHHBIE PacXogb!
7.12. B vederme 30 pHed ¢ garbl BCTYMNEHWS KOHTpaKkTa B Culy,
Mpopasely AOMKEH BLINYCTUTL Ha MA MokynaTens BaHKOBCKYIO rapaHTHo
(8 dopmare CBUDT coobuieHns — MT 760) Ha vcnonHeHne koxTpakTa
(Performance Security) BuinywerHylo BaHKOM UMEIOLIMA  BBICOKMIA
pediTuHr, B pasmepe 5% ot ofwen croumoctn Kowtpakta (729,90
Ronnapos CLUA). BaHkoBCkas rapaHTUs NpefoCTABNACTCA HE MEHEE YeM
Ha 240 AHedt  OMKHE NOKPBIBATL CPOK NOCTABKM, O(OPMAEHUS FPY30BOI
TaMOXeHHO! Aeknapauun UM-40

B cnyuae HeBO3MOXHOCTY Bbinycka MpoAaBLOM BaHKOBCKOM rapaHTuu Ha
uma Tlokynatens, Mpopasel B kauectBe OBECNeYeHWs MCMOMHEHUA
00A3aTeNnbCTB N0 KOHTPAKTY MEepeBoauT Ha cHeT TokynaTens AEHEXHIR
3apatok B pasmepe 5% ot obweilt croumoctn Kowtpakta (729,90
fonnapos CLUA) Ha OCHOBaHMM MOANMCAHHOTO Mexay CTOpOHaMu
RoroBopa 06 obecneyeHmn 0BA3ATENBCTB UCMIONHEHNS WUMMOPTHOMO
KOHTpaKTa, KOTOPbIi A0MKeH ObiTh 3aKniodeH B TeueHue 30 aHed ¢ gatsl
BCTYNNEHUS KOHTPaKTa B CUry.

7.13. Cpoku fericTana GaHKOBCKOM rapaHTuu, Npu HEOBXOAMMOCTH, MOryT
BbiTb NpoaneHs! no cornacosatuto Nokynatens v NMpoaasua.

7.14. Boe pacxoas! N0 NpeAoCTaBneHuto HaHKOBCKOM rapaHTUi OTHOCATCS
Ha cuet [ponasua.

8. YNAKOBKA

8.1. Mpogasey [ofKeH OTIPY3UTb TOBAP B SKCMOPTHOM YNaKoBke,
0becneumBarolLen COXpaRHOCTb Tpy3a OT MOBPEXLEHWA MPW NEpeBoake
€10 N0 KEnesHoW [0pore U CMELAHHbIM TPAHCTIOPTOM C  Y4eToM
HECKONbKMX NEPerpy3ok B MyTW W ANATENLHONO XPaHeHus, a Takke
Knumatyeckax ycnosui. lNpopasel rapaHTApyeT nocTaBky ToBapa B
ycnosusx, obecneuvaioiumx HeobxoauMmylo Temneparypy (+2 - +8° C).

MpopaBel; HeCeT OTBETCTBEHHOCTL 3@ TPaHCNOPTUPOBKY TOBApa, U ToBap
ynet  TpaHCnopTvpoBaTeCR B COQTBETCTBMM G TPeBOBAHMAMM,
yKa3aHHbIMA B COTNALLEHUN O KA4ECTBE C TPAHCRIOPTHOM KOMNaHMEN.

8.2. YnaKoska fonxHa BbiTb NpUCnocoBGneHa k neperpyake Norpyauukami,

8.3. Tosap pomkeH ObiTb ynakosak CrOCOBOM, He AOMYGKAIOUWMM €ro
nepemeLLeHUs BHYTDU Tapbl NP1 TPEHCTIOPTUPOBKE U NEpErpyake.

8.4. Ynaxoska [OMKHa 0DECTIEUMBATL Takke COXPaHHOCTb TOBApa Mpw
nepesanke  (neperpyske) Ha  cknagax  [okynatens.  Kaxaas
MHANBAAYaNbHAs ynakoBka AOMKHA MMETb Ha Y3BeKCKoM (PycCKOM) si3bike
CneaylolLyio MapkuUpOBKY: HaWMEHOBAHWE, KONUYECTBO (h03a), HoMep
Cepuu, Aata Bbinycka u Cpok roaHocTW. Kawpas nepeuuHas ynakoska
AOMKHA COAEPXaTb MHCTPYKLIMIO [INA NONb30BATENS HA y36EKCKOM A3blke
8.5. B kaxablit AWK BKNaALIBAETCH YNaKOBOUHbIA NUCT Ha PYCCKOM MM
aHIMMACKOM A3bIKE B ABYX 3K3EMNNAPAX M CEPTUGMKAT KajeCTBalaHanuaa
B ABYX 3K3EMNNsipax.

8.6. B ynakoBOYHOM NUCTE HA PYCCKOM UMM @HIIIMIACKOM SI3bIKE AOMKHbI
BbiTb ykasarbl: N KOHTPaKTa, HaUMEeHOBaKME TOBApa, WX TMN (MoAens),
KONUYECTBO, CEpUIHBIA HOMEP, AaTa Bbinycka (MNM CPOK roaHOCTH), BEC
BpyTTO KaXAOro TNA TOBaPA, BEC HETTO KAXAOTO TWMa ToBapa.

8.7. Tpoaasey HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BCAKOMO PoAa Mopyy Topapa
BCNEACTBUE HEKaUECTBEHHON NN HEHAANEXaLLER YNaKOBKA.

9. MAPKUPOBKA

9.1. Ha kawgoe rpy3oBoe MECTO, C AABYX CTOPOH OTHETNNBO HECMbIBAEMON
KPackOW HAHOCMTCA Ha PYCCKOM WMW HTMMACKOM si3bike, Cneayloluas
MapKVpOBKa:

- KOHTPAKT NeUMI-2021/153 ot 30.12.2021r.

- Npogasel; «Sun Medihealth Trading Pte. Ltd.», (Curranyp)

- Nokynatens/Tpysononyvatens: 000 «O'zmedimpeks» MunuctepcTea
3npasooxparetus Pecnybnuki YabekucTan.

- 3aKa3umk: MuHncTepcTBo 3npaBooxpanenust PecryBnuki YabekucTan.

- Mecto HasHauenna: 1. Tawkewt, Pecnybnuka  Yabekucta
(«MexayHapoaHbii asponopT TawkeHT» / TepmuHan «Ark Bulogs, koa
26003 / TamoxeHnblit noct B[ «Asma IOknap» Ne 00102 xene3Ho-
AOPOXHAs CTaHUMA « TaLkeHT-ToBapHbIA», Kof CTaHUuu 722400);

- MecTo Ne Bec bpyTT0 Bec HetTO ;

- ObosHaueHus: «Bepx», «OcTopoxHos, «Obeperars OT BNaruy.

correspond to the terms of the Contract goods shall be returned to the
Seller at his expense, and the Seller shall compensate the Buyer all
payments and losses, he has incurred in this connections.

7.11. Reimbursement of the Buyer's expenses stipulated in paragraphs
7.9, 7.10. of this contract shall be made by the Seller within 7 days from
the date of receipt by the Seller of the Buyer's claim with attachment of
documents confirming the expenses incurred

7.12. Within 30 days from the date of the contract's entering into force,
the Seller must issue a Bank Guarantee (in the SWIFT message format
- MT 760) for execution of the Contract (Performance Security) issued
by a bank with a high rating, in the amount of 5% of the total value of the
Contract (729,90 USD). The Bank guarantee shall be submitted for a
period not less than 240 days and also must cover the period of
delivery, registration of cargo customs declaration IM-40.

In case of impossibility issuing the Bank guarantee by the Seller in the
name of the Buyer, as a security for the performance of obligations
under the contract, the Seller transfers a deposit of 5% of the total value
of the Contract (729,90 USD) to the Buyer's account on the basis of an
Agreement signed between the Parties to secure the obligations of
performance of the import contract, which must be concluded within 30
days from the date of entry into force of the contract.

7.13. The validity of the bank guarantee, if it's necessary, may be
extended upon agreement between the Buyer and the Seller

7.14. All costs related to the provision of the bank guarantee are
charged to the Seller's account.

8. PACKAGING

8.1. The Seller must ship the goods in an export package ensuring the
safety of the cargo from damage when transporting it by rail and mixed
transport, taking into account several overloads in transit and long-time
storage, likewise from atmospheric effects. For the products (reagents,
etc.), the special temperature regime applicable to them must be
observed. The Seller guaranties to deliver the goods providing
necessary temperature (+2 - +8° C).

The Seller is responsible for the transport and products will be
transported according to requirements in a quality agreement with the
supplier of transport.

8.2. Packaging must be adapted to overload by loaders.

8.3. The goods shall be properly fixed inside the package to preserve
possible damage and breakage during transportation and
transshipment.

8.4. Packing shall also protect the goods during transshipment
(overload) of goods at the Buyer's warehouses. Each individual packing
must have the following marking in Uzbek (Russian) language: the
name, quantity (dosage), batch number, date of output and expiry. Each
primary carton should contain slips of the instructions for user in Uzbek
language.

8.5. The Seller shall pack in to an every case the packing list in
duplicate and quality/analytic certificate in duplicate.

8.6. In the packing list in English or Russian, the contract number, the
name of the goods, their type (model), quantity, serial number, date of
issue (or expiration date), gross weight of each type of goods, net
weight of each type of goods should be indicated.

8.7. The seller is responsible for any kind of damage to the product due
to poor quality or improper packaging.

9. MARKING
9.1. On each cargo space on two sides it is applied clearly, indelibly in
Russian or English, the following marking:

- CONTRACT NeUMI-2021/153 dd 30.12.2021

- Seller: «Sun Medihealth Trading Pte. Ltd», (Singapore)

- Buyer/ Consignee: LLC «O'zmedimpeks» the Ministry of Health of the
Republic of Uzbekistan.

- Customer: The Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan.

- Place of destination: Tashkent, the Republic of Uzbekistan
{«International Airport Tashkent» / Terminal «Ark Bulog» / Customs
Terminal of FEA «Avia Yuklars Ne 00102/railway station «Tashkent-
Tovarniy», code station 722400);

- Case Ne. Gross weight Net weight ;
- Warning instructions: «Upside here», «Handle with care», «Keep from
water».
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9.2. Mecra (Awpki) HymepyioT APOGHLIMM YMCTIAMM, NPYA 3TOM YUCITEND
O3HavaeT NOPAAKOBLIM HOMEP, & 3HAMEHaTeNb OBLEe KONMYECTBO MECT
napTuv ToBapa.

10. NTOPAROK CAAYYU U NMPUEMKU TOBAPA
10.1. Tosap cunTaeTca caaHHbIM MpoAaBUOM 1 NpuHATEIM MokynaTenem:

- N0 Ka4ecTBy — COMNAcHO CepTvdMKaTy KayecTa/aHannsa, BbiAaHHOro
NpOV3BOAUTENEM;

- MO KOMM4ECTBY MeCT W BECYy - COrMAacHo TOBAPOTPAHCTOPTHbIM
NOKyMeHTam;

- MO KOMM4ecTBy U3AENUA — COMMACcHO CreunduKkaLyn, YNaKoBOYHbIM
nUCTam.

10.2. B cnydae HECOOTBETCTBMA KajecTa 1 konuyecTsa Topapa TOBApHO-
CONPOBOAUTENbHBIM AOKYMEHTAM M YCIOBMAM HACTOSILUENO KOHTpaKTa,
Mokynatenb wmeetT npaso BbicTasuTs [pogasly npeTeHawo B
COOTBETCTBUM C pa3fenom 11 HacTosL|ero KOHTpakTa.

11, MPETEH3UW U NOPAJOK UX PACCMOTPEHMA

11.1. KonudecTso 1 ka4ecTso ToBapa NpoBepsIoTCs, Npy HeoBX0aMMOCTH
C y4acTuem NpEACTABUTENEN HE3ABUCUMOWA  3KCMEPTUIBI  CTPaHb
MoxynaTens.  MpeTeHsu  OBOCHOBLIBAIOTCA  akTOM  SKCMEPTU3bI
KOMMETEHTHOM HEATpanbHOWM OpraHMaalmMn CTpakbl Mokynatens. [aHHbiit
aKT ABNAETCA 0683aTeNbHLIM U OKOHYATENbHbIM JOKYMEHTOM ANns 0beux
CTOPOH, NOATBEPKAAIOLIMM KONUYECTBO W KAYECTBO NMOCTYNUBLLEND TOBApa
M CRYKWT OCHOBEHMEM NS NPOBEAEHNS BOMOXHbIX Nepepacyetos. Bee
Pacxofbl MO  NPOBEAGHWIO  3KCMEPTU3bl, OTHOCATCA Ha  CHeT
UHUuMMpyioLei CTOpOHb!

11.2. NMiobast npeteHaus Ha nOCTYyNMBLUMA TOBAp, B Cnyyae ero
HECOOTBETCTBUAA NOAPOBHOMY OMMCEHMI0 1 TEXHUYECKON CneuuduKkaLmm K
HacToswemy KoWTpakty, nfomxHa 6biTe Hanpaenesa [lokynaTenem
OQUUMArNbHLIM - NUCBMOM B TEYEHWE [apaHTMAHOIO nepuoja no
ANEKTPOHHOW NOWTE, MONyYEHWE peKnaMaunu Taike AOMKHO 6biTb
0uLManbHo NoATBEPXKAEHO MpoaaBLOM.

11.3. CopepxaHue u 0BOCROBaHME NPETEH3MA  [ONMKHO  BbiTh
NOATBEPXKAEHO AKTOM BXOAHOTO KOHTPOMS W/MNW @KTOM, COCTaBNEHHbIM C
ysactuem npeactasutenedt [lokynatens, npeacTasuTens KOHEUHOro
nonyuarens (6eHeduuuapa) 1 HeATPaNbHOM KOMNETEHTHOM OPraHMaaLMK,
11.4. AKT nonxeH cofiepxartb Cneaylowylo MHGopMaLuio;

- HaMMEHOBaHKe TOBapa;

- KONMYECTBO NO HBOWCY;

- paKTUIECKOE KOMMYECTBO;

- Beca OpyTTO M HETTO NO YNAKOBOYHOMY NUCTY;

- thakTudeckui Bec GpyTTO U HETTO;

- Ne oHTpakTa;

- [iaTa NoCTyNfEHUA TOBapa;

- [laTa NpOBeAEHNA AKCNEePTH3bI.

11.5. AkT pomkeH cofepxaTb NoapoGHOE OMMCaHME YCTaHOBMEHHbIX
AedeKkToB, C yKalaHMeM METOfa WX YCTAHOBNEHUS W [JOTDKEH
COCTaBNATLCS NPOTUB KAKAO0MA TPAHCNOPTHON HAKIAAHOM.

11.6. B npeTeH3VOHHOM nnCbMe JOMXHbI COAepXaThCs TpebosaHus
Moxynatens ¢ NPUNOXEHMEM pacyeToB M KOMWA  TPAHCMOPTHbIX
HaKNagHbIX,

11.7. Mpopasel, 06A3aH pPaccMOTPeTb MOMYHEHHYID MPETEH3ND U
npeaocTasuTb OTBET B Teuermne 10 pabounx AHel ¢ AaThl ee NomyyeHus.

B cnyuae, ecnv no ucTeueHUn ykaaaHHoro cpoka oTeeTa oT MNpoaasLa He
NOCNeAyeT, NPETEH3Us CYNTAETCH UM NPUIHAHHOM.

11.8. TpeTeH3un B OTHOLIEHWM KOMWYECTBA TOBApa NMpeAbSBMSIOTCS B
Te4eH1e 6 MecaLeB co AHA NPUBLITUA TOBAPA B NYHKT HA3HAYEHMS.

11.9. [lpeTeHsun no KayeCTBy M CpOKaMm [OQHOCTU  TOBApa,
NPebABSITCA B TeYeHWe BCEro cpoka roaHocTu nnioc 30 AHed, npu
ycnosuv o6HapyXeHUs He[loCTaTKOB B Mpefenax Cpoka roaHOCTH

12. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

12.1. B cny4ae, npocpouky NOCTaBKW MNM HEAOMOCTaBKY TOBAPOB NPOTUB
CPOKOB, YKa3aHHbIX B HAECTOAWEeM koHTpakTe, Mpoaasel ynnadusaet
Mokynatenio neHto B pasmepe 0,5 NPOLEHTA HEUCMONHEHHON 4acTn
0093aTen:CTBa 3a Kax/ablA fieHb NMPOCPOYKM, HO MW 3TOM 0bLas Cymma
NeHu  He  [OMKHA  npeeblwatb 50  MPOLEHTOB  CTOMMOCTH
He0NOCTaBNEHHbIX TOBAPOB.

B cnyvae ecnu npocpouka moctasku npesbicut 90 aHed, Mokynatens
UMEET NpaBO O0TKA3aTbCi OT KOHTPaKTa WM ero 4acTh, a Takke
pacToprHyTb KOHTPaKT B OJHOCTOPOHHEM NOpAKe C yAepXaHuem
REHEXHbIX CPEACTB BbIMYWEHHOM BaHkoBCKOM [apaHTuu Ha uUCronHexne
KoHTpakTa nubo foroeopa 06 obecneueHnn 0BA3ATENLCTB UCMIONHEHUS
WMNOPTHOTO KOHTpakTa. B aTom cnyyae [popasey o6si3aH ynnatuthb

9.2. Packages (cases) shall be numbered in fractions, the numerator,
including the original number of package and the denominator showing
the total number of packages of the Lot.

10. PROCEDURE OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF GOODS
10.1. The goods shall be deemed to be delivered/ analytic by the Seller
and accepted by the Buyer:

- in regards of quality — according to the quality certificate, issued by a
manufacturer;

- in regards of quantity of places and weight - according to commodity-
transport documents;

- in regards of quantity of products - according to the specification and
packing fists.

10.2. In case of a discrepancy between the quality and quantity of the
Goods to the accompanying documents and the terms of this contract,
the Buyer has the right to present the Seller a claim in accordance with
section 11 of the present contract.

11. CLAIMS AND PROCEDURE FOR THEIR REVIEW

11.1. Quantity and quality of goods are checked with the participation of
independent expertise of the country of the Buyer. The claims are to be
proved by the reclamation act of expertise of competent neutral
organization of the Buyer's country. This act is to be final and binding
document upon both sides, confirming the quantity and quality of the
received goods and forms the basis for realization of possible
recalculations. All expenses related to the examination are charged to
the account of the initiating Party.

11.2. Any claim for the received goods, if it does not correspond to the
detailed description and the technical specification for this Contract,
must be sent by the Buyer by an official letter during the guarantee
period by e-mail, receipt of the complaint must also be formally
confirmed by the Seller.

11.3. The content and substantiation of the claim must be confirmed by
an act of incoming inspection and / or an act drawn up with the
participation of a representatives of the Buyer and a neutral competent
organization.

11.4. The act must contain the following information:

- Name of the goods;

- the amount of the invoice;

- actual quantity;

- Gross and net weights by packing list;

- Actual gross and net weight;

- Contract number;

- the date of receipt of the goods;

- date of examination.

11.5. The act should contain a detailed description of the identified
defects, indicating the method of their establishment and should be
drawn up against each way bill.

11.6. The claim letter must contain the requirements of the Buyer with
the application of calculations and copies of the waybills.

11.7. The seller is obliged to review the received claim and provide a
reply within 10 working days from the date of receipt.

If the Seller does not respond after the specified deadline, the claim is
deemed to be recognized.

11.8. Claims in relation to the quantity of the goods are made within 6
months from the date of arrival of the goods to the destination.

11.9. Claims on the quality and shelf life of the goods are presented
during the whole warranty period plus 30 days, provided defects are
discovered within the guarantee period.

12. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

12.1. In case of non-delivery of goods, late delivery, against the terms
specified in this contract, the Seller pays the Buyer a penalty in the
amount of 0,5 percent of the unfulfilled part of the obligation for each
day of delay, but the total amount of the penalty should not exceed 50
percent of the cost of the undelivered goods.

If the delay in delivery exceeds 90 days, the Buyer has the right to
withdraw from the contract or part of it, as well as to terminate the
contract unilaterally withholding the funds of the issued Bank Guarantee
for the performance of the contract or the Contract for securing the
obligations of the import contract. In this case, the Seller is obliged to
pay the Buyer a penalty for late delivery in the amount of 50 percent of
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Mokynatenio wrpad 3a npocpouky B NocTaske B pasmepe 50 NpoyeHTos
OT CyMMbI HE NOCTEBMEHHOTO TORApA.

12.2. Ecnv nocTasnedHblil TOBap OKaxercs AeeKTHbIM WK He
COOTBETCTBYIOLM TPEBOBaAHNAM OroBOpEHHbIM KOHTPaKTOM, ¢ Mpofasua
B3biCkuBaeTcs WTpad B pasmepe 20% CTOMMOCTM Takvx TOBApoB.
Mpopasel, obssar B TeueHne 90 AHERM 3aMEHUTL TakoM ToBAp HOBLIM
COOTBETCTBYIOWMM [PANOKEHNAM KOHTPaKTa Ha ycnoBusix nocTasku DAP
TawkenT (MHkoTepme 2020).

123. B cnyyae npocpouku B 3aMeHe TOBapa, HECOOTBETCTBYIOLIEFD
ycnosvsm koHTpakTa, Mpopasel gomkeH ynnatute Mokynatento wrpad B
pasmepe 0,5% OT CyMMbl TOBapa HECOOTBETCTBYKIENO YCNIOBMAM
KOHTpaKTa 3a KaXfbid AeHb NPOCPOdkM, HO He Bonee 50% OT Gymmbl
TOBapa, HECOOTBETCTBYIOLLEr0 YCrOBUSM KOHTPaKTa.

124, B cnydae noctaskv MpopasuoM TOBapa ¢ OCTATOMHBIM CPOKOM
FOAHOCTU MEHee CPOKOB TOAHOCTH, yka3ahHbix B M. 7.6., Ha AaTy NOCTaBKy,
TO 33 HeHapnexallee MWCnonHenme 06A3aTenCTB N0 HAacTOAWEMy
KoHTpakTy, Mpoaasel, ynnasusaeT Mokynatenio wrpad 8 pasmepe 15%
OT CyMMbi TOBapa, C OCTATOMHbIM CPOKOM FOAHOCTM MEHee CpOKOB
FOAHOCTM, YKa3aHHbIX B N. 7.6, Ha AaTy noctasku. [aHHas wrpadHas
CaHKLmA He npuMensieTca K MpoaasLy, B cnydae nonydenus Mokynarenem
padpeweHuss o1  Munuctepctea  3apaBooxpaHenust  Pecnybrinkn
Y36eKMCTaH O NPUHSITUKA TOBAPA C OCTATOYHBIM CPOKOM TOOHOCTA MEHee
CPOKOB FOHOCTH, YKa3aHHbIX B n. 7.6.

125, B cnydae He WCMOMb3OBAHWA BLICTABNEHHOTO aKKPEOMTMBA,
Mpopasey, no Tpebosanui Mokynatens ynnadveaet MNokynatento wrpad
B paamepe 5% OT CyMMbl HEMCMONL3OBAHHOM YaCcT! aKKpeauTUBa NyTem
NpsIMOTo Nepesoa Ha cqeT Mokynatens B Teuexue 10-Tv aHel ¢ MOMEHTa
aHHYNAUNMM akKpeauTUBa.

126. B cnyvae nocraBkM HeMapkMpoBaHHbIX NMB0 HeHagnexalle
MapK1poBaHHbIX TOBAPOB, @ Taloke ToBapos §e3 Tapsl MW ynakosku Nbo
B HeHaanexatlen Tape unv ynakoske Mpoaasel ynnadusaer Mokynatenio
wrpad B pasmepe 5 MPOLIGHTOB CTOWMOCTM Takux TOBapOB. B Tex
Crny4asx, Koraa ToBapbl NoAnexar AanbHenwen oTMpaBke Uk XPaHEHMIO,
Mokynarenb, NOMMMO B3bICKHUS WTPatha, BNpase NPOM3BECTM yNakosky
W 3aTapuBaHue TOBApOB CBOMMU CPEACTBaMM, HO 3a cyeT Mpogasua unmn
noTpebosath OT opHoropeaHero MpofasLa ynakoskn nubo 3aTapuBaHus
TOBapoR

127. B cnyvae He NpeSOCTABMEHMS YBEOOMNEHMS WNM NO3AHEro
yBesomnenus [lokynatens O npou3BepeHHol oTrpyake, [lponasel
ynnausaet [lokynatento wrpad B pasmepe 0,1% OT Cymmol
OTIPYXKEHHOO TOBapa.

12.8. Obuwas cymma wrpadoB He fomkHa npesbiwars 50% OT CyMMbl
KOHTpakTa.

129. B cnyyae HECBOEBPEMEHHOTO NpeNCCTaBNeHUs BaHKOBCKON
l'apaHTvK Ha UCTIONHEHM KOHTPaKTa, NGO He 3aKioyeHuio floroeopa 06
obecnedenni  06A3aTENECTB  WCMIONHEHMA MMMOPTHOTO KOHTpakTa B
cooTBeTCTBMM ¢ N.7.12, Mpopasey, ynnauusaeT nexHio 8 pasmepe 0,5% o1
CYMMbl, YKA3aHHOM B N.7.12, 33 Kaxablih AeHb NPOCPOYKM, HO He Bonee
50% OT CymMbi BbinyckaeMolt BaHKOBCKOW [apaHTwm wmv CymMbl
Tpebyemoit k onnate no [orosopy 06 obecneueHmid 0BA3aTENLCTB
WCTIONHEHNA MNOPTHOTO KOHTPAKTA.

12.10. Mpopasew, 06s13aH ynnatuTh Cymmy nexu v wrpada Mokynarenio, a
TalKe  BO3MECTUTb  pacxodbl U  NpsMble  yBbITKW, NOHECEHHble
Mokynatenem B TeyeHue 15 KaneHAApHbIX OHER CO AHA NPUHATUS
npeteHsu [Mokynatens. B cnydae Heynnatol [posasuoM neHn w
WTpaHbIX  CaHKUMd W HE BO3MELIEHWA DPACXOHOB, MOHECEHHBIX
MokynaTernem BhICTaBMEHHbIX B XOAE WCTIONHEHUA HACTOSILIBrO KOHTPaKTa,
MokynaTens snpase yaepiuBaTb BCE HAUMCNIGHHBIE NEHH, WTPadHbIE
CaHKunW, BCe O00OCHOBAHHbIE pacxodbl M Npsamble  YBbITkKM  npw
B3aumopacyeTax ¢ [1poaaBLoM. Ynnata neHu W WipadHbiX Caukuui, a
Takke BO3MeLLEHHe yBbITkOB 1 060CHOBaHHbIX PACXO0B He 0CBOBOKAAET
Mpoaasua Ot BbINONHEHUS KOHTPAKTHBIX 06S3aTENbCTB.

12.11. CTopoHa, He WCMOMHMBLUGA WM HEHamMexawum o6pasoM
ucnonvelwan obs3aTensCTBa N0 HACTOALIEMY KOHTpaKTy, oba3aHa
BOSMECTUTb  [IDYTOA CTOPOHE MPUYMHEHHbIE TaKUM  HEMCTIOMHEHMEM
yObITkW, HE3aBUCMMO OT ynmatbl WTpadHbIX CaHKUWA, a Takke He
0CBODOXAAET  BUHOBHYID CTOPOHY OT  HAANEXALEro  BbiNONHEHWS
KORTPaKTHbIX 0053aTenbeTB.

13. ®OPC-MAXOP
13.1. CTOpoHa, He WCMOMHMBLIAS WNM HEHAANEeXaWMM 06pa3oMm
ucnonHuBlwan 0ba3artensCTBa NO KOHTPAKTY, HECET OTBETCTBEHHOCTD,

eCNM  He [OKaXeT, 4TO Hapanexawee WCNONHEHUE  OKasanocb
HEBO3MOXHbIM ~ BCNEACTBME  HENPEOofoONUMOA  CuMbl, TO  eCTb
YpessblMaiHbIX K HENpefoTspatuMbIX  NpU  AaHHLIX  YCIOBMSAX

obcrosTensets (dope-maxop).

the amount of the goods not delivered.

12.2. If the delivered product turns out to be defective or does not meet
the requirements stipulated in the contract, the Seller is charged a fine
of 20% of the cost of such goods. The Seller must replace the such
goods with a new one within 90 days and in accordance with the
relevant Appendices of the contract under the terms of delivery of DAP
Tashkent (Incoterms 2020)

12.3. In case of delay in replacement of goods not corresponding to
specifications of the Contract the Seller shall pay to the Buyer 0,5% of
the value of goods not corresponding to specifications of the Contract
for every day of delay, but not more than 50% of the valug of the goods
not corresponding to specifications of the Contract.

12.4. If the Seller delivers goods with a shelf life period less than the
shelf life specified in clause 7.6., for the delivery date, then for
inappropriate performance of obligations under this contract, the Seller
shall pay to the Buyer a penalty of 15% of the amount of the goods, with
a shelf life period of less than the expiration dates specified in clause
7.6. for the date of delivery. This penalty does not apply to the Seller if
the Buyer receives permission from the Ministry of Health of the
Republic of Uzbekistan to accept goods with a residual shelf life less
than the shelf life specified in clause 7.6.

12.5. In case of non-use of L/C issued the Selier by demand of the
Buyer and within 10 days from the moment of L/C cancellation shall pay
to the Buyer 5 % penalty of the value of unused part of L/IC by direct
money transfer to the Buyer's account.

12.6. In the case of delivery of unmarked or improperly marked goods.
as well as goods without packaging or packaging or in improper
packaging or packaging, the Seller pays the Buyer a pennalty of 5
percent of the cost of such goods. In cases where the goods are subject
to further shipment or storage, the Buyer, in addition to collecting a
pennalty, has the right to pack and pack the goods by its own means,
but at the expense of the Seller, or to require a single-city Seller to pack
or pack the goods

12.7. In case of failure to provide notice or late notification to the Buyer
regarding shipment, the Seller shall pay to the Buyer a penalty of 0.1%
of the shipped goods.

12.8. Total amount of penalty must not exceed 50% of the Contract
Price.

12.9. In case of late provision of a Bank Guarantee for the performance
of the contract (Perfomance security), or failure to conclude an
Agreement on securing obligations for the performance of the import
contract in accordance with clause 7.12, the Seller pays a penalty in the
amount of 0.6% of the amount specified in clause 7.12 for each day of
delay, but not more than 50% of the amount of the issued Bank
Guarantee or the amount required for payment under the Agreement on
Securing obligations for the Performance of the import contract

12.10. The Seller must pay the penalty amount to the Buyer, as well as
to reimburse expenses incurred by the Buyer within 15 calendar days
from the date of acceptance of the Seller's claim. In the event of non-
payment by the Seller and non-reimbursement of the expenses incurred
by the Buyer of the penalties imposed during the execution of this
contract, the Buyer shall be entitled to withdraw all accrued penalties, all
reasonable expenses and direct losses when making settlements with
the Seller. Payment of penalties, all reasonable expenses and direct
losses does not relieve the Seller from fulfillment of contractual
obligations

12.11. The party that failed to fulfill or improperly fulfilled its obligations
under this contract is obliged to reimburse the other party for the losses
caused by such default, irrespective of the payment of penalties, and
also does not release the guilty party from proper performance of
contractual obligations.

13. FORCE MAJEURE

13.1. The Party that failed to fulfill or improperly fuffilled the obligations
under the contract is liable if it does not prove that the proper execution
was impossible due to force majeure, that is, extraordinary
circumstances that are unavoidable under the given circumstances
(force majeure).
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13.2. ObcToATensCcTBa  HENPEORONMMOR CuMbl (DOPC-Maxop) — aTo
“pe3Bblyaitble, HENPEOONUMbIE W HEMPEBMAGHHbIE NPU  AGHHBIX
yCroBuaX  0OCTOATENbCTBA,  BbI3BaHHLIE  MPUPOAHBIMU  SBIEHUSIMA
(3eMNETPACEHHS, ONON3HW, yparaHbi, 3aCyxM W 4p.) UnM COLMANbHO-
GKOHOMU4YECKUMIA  06CTOATENbCTBAMM  (COCTOSIHIE  BOWHBI, 6roKagbl,
3anpeTbl Ha UMNOPT W 3KCTOPT B FOCYAAPGTBEHHBIX MHTEPECEX W Ap.), HE
3aBUCALYAMM OT BOMKM ¥ AGMCTBMIA CTOPOH, B CBA3M C KOTOPbIMM OHW He
MOTYT BbINONHMTL NPUHATBIE 0653aTENbCTRAE.

13.3. MopTeepwaeHne oBCTOATENLCTB HEMPEOROMAMON CMbI npous-
BOAMTCA NPEAOCTABNEHNEM OPUrMHANa CcepTHeHKaTa, BbIAAHHOTO YNOMHO-
MOYEHHBIM OPraHOM CTPaHb!, FAe UMENO MECTO AaHHOE 00CTOATENLCTBO.
13.4. CropoHa, Ans KOTOpOI CO3AaNAaCh HEBOIMOXKHOCTb WCMONHEHMS
obA3atenscTs ((popc-maxop), 06s3aHa B TedeHum 15 gHel B NMCbMEHHON
(opme YBELOMUATb [PYrylo CTOPOHYy O HACTYINEHWW, NPeanonaraeMom
CPOKe AEACTBMS W NPEKpALLEHUN BbileYKadaHHbIX OBCTOSTENLCTB W B
TeveHun 60 AHet NpesocTaBWTb [OKYMEHT YOSHOMOYEHHOTO OpraHa
NOATBEPXAAIOLNIA AaHHbIE DOPC-MBXOPHbIE 0BCTOSTENHCTBA, Henocpes-
CTBEHHO NOBNUABWUME HA AEATENbHOCTL NPOAABUA/rPY300TNpaBMTENS
nubo Npou3BOAUTENS TOBAPOS.

13.5. Ecnu MokynaTenem He aHO MHbIX yka3aHMi B MCHMEHHOI dopwme,
Mpopasely A0MXEH NPOAOMKATL BbINONHEHUE [O NPAKTUYECKM Pa3yMHOM0
MOMEHTA W 3aHUMATLCA NOMUCKOM anbTepHaTUBHBLIX U OBOCHOBAHHBIX
CPEACTB  UCNONHEHWS, HAXOASLIMXCA BHE BIMAHUA  (DOPC-MAXOPHBIX
00CTOATENLCTB.

14.NOPJOK PACCMOTPEHMSA CNOPOB

14.1, Bce cnopbl, KOTOpbIe MOMYT BO3HUKHYTb Mexay CTOpOHaMM B xo4e
MCMOnHeRUA HactoAwero KoHtpakta u He MOMyT BbiTb yperynvposas)
MUDHBIM NYTEM, NOANEXAT Pa3PELEH0 B TALKEHTCKOM 9KOHOMUHECKOM
cyne Pecnybnuku  YabexactaH B COOTBETCTBMM C  HOpMamw
3akoHopatenscrea Pecnybnuku Y3bexuctan. Peluenue cyna sensertcs
OKOHYaTENbHbIM W 06513aTeNbHBIM 15 06enx CTOPOH.

MecTo paccmoTpenus cnopa:

TaLKEHTCKNI 3KOHOMUYECKUH CYA,

Y36exuctan, 100097, TawkenT, yn. YynaHora, 6

Ten: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-2748.

15. NPOYUE YCNOBUA

151, Bce npunoxeHus k  HacToswemy KoHTpakTy,
HEOTbEMNEMON YaCTb0 KOHTPaKTa.

1562, Bce u3MeHennss M [loNONKeHus K HacToswemy KowTpakTy
HEVCTBUTENBHbI MWL B TOM CNYYae, ECNY OHY COBEPLIEHBI B MTUCLMEHHOM
thopme, noanucaHbl 06eMMIU CTOPOHAMU 1 3aperucTpUpoBaHsl B EguHOI
SMEKTPOHHOA  MH(OPMALMOHHOA CUCTEME BHELIHETOPIOBbLIX OnepaLyii
(EQUCBO) Pecnybnuku Yabekuctan.

15.3. Tlpojasely He wMeeT npaBa nepefasaTs TPETHUM NALUAM
ueronHeHme Hactoswlero Kontpakta 6e3 NUCbMEHHOTO pa3apelleHus
Mokynatens.

15.4. Mocne noanucaHns Hactosilero KoWTpakTa, Bce npefbioyujie
Neperosopbi U NEPEnICKa ro Hemy TepsiioT cuny.

15.5. Hactoawuit Kontpakt nopnnca B 4Byx 9K3eMnniapax, Mo OfHOMY
Ans kawpoi n3 CTopoH, Ha PycckoM v AHFIIACKOM S3bikax.

B cnywae Bo3HWKHOBEHUS Pa3HONTEHMIA, NPUOPUTET ByaEeT MMeTL Bepcus
KOHTpaKkTa Ha Pycckom s3bike.

15.6. MpumernMbiM  npaBoM K HacToseMy KowTpakTy sBseTcs
3aKoHOAATenbCTBO Pecnybnukn Ysbekuctan, peicTeylowee Ha pary
3aKIYeHns HacTosLero KoHTpakTa,

15.7. HaCTosWmMA KOHTPaKT, BCTYNaeT B CMNY MOCNE NOANMCAHUS 6ro
obeumu  CropoHamu M pervcTpaumedt B EAMHOR  SMeKTPOHHO!
WHDOPMEUMOHHON  CUCTEME  BHELUIHETOProBbIX onepauuit (E3MCBO)
Pecnybnuky YabexucraH.

15.8. Cpok aeicTBuA HacTosero KoHTpaKkTa - 10 MONHOMO BbINOSHEHWS
0083aTeNLCTB CTOPOHAaMI M NPOBELEHNS B3aMMHBIX PacyeTos.

15.9. KoHTpakT, cneuudukaLiti, NpUnoXeHus, ONOHEHNS 1 U3MEHEHNS K
HeMy, aKTbl CBEpKA B3auUMOPacyeToB, U  ApPyrMe  JIOKyMEHThI,
opopMnsieMble B paMkax  WCNONHEHWS  HacToswero  KoWTpaTa,
MOANMCaHHbIE YNONHOMOYEHHBIM MULOM COOTBETCTBYILEN CTOPOHDI,
MOryT GbiTb nepedaHbi Apyroit CTOPOHE MOCPEACTBOM, 3MEKTPOHHOM
CBAM (INEKTPOHHAA NOYTA), NPU 3TOM HAMPABNEHWE OPUrMHANOB
AOKYMEHTOB OCYIUECTBNABTCA B YCTAHOBNEHHOM HACTOSILUUM MyHKTOM
nopsake v obssarensho Ana CTopoH. [artoit nonmyyeHna ykasaHHbix
AOKYMEHTOB NpK NEepefiaqe no MEKTPOHHOR CBA3W (ANEKTPOHHAS nouTa) -
npy3HaeTcs Aata oTnpasku cooblueHus. [ins ueneit HaCTOALEro nyHkTa
CTOPOHbI MCMIONb3YIOT CBEAEHUS (aApeca SMEKTPOHHOM MouTsl U T.4.)
ykasaHHble B pasgene 16 («lFOPUOMYECKUE AIPECA A BAHKOBCKWE
PEKBV3WUTLl CTOPOH») Hactoswero KoWTpakta, ecnu WHOE He

ABNAIOTCA

13.2. Force-majeure ~ this is an extraordinary, compeling and
unexpected circumstances under the given conditions, caused by
natural phenomenon (earthquakes, landslides, hurricanes, drought,
etc), or socio-economic circumstances (a state of war, blockades,
prohibition of import and export in the public interest, etc.) beyond the
Parties’ will and actions, in connection with which they can not fulfill their
commitments.

13.3. Confirmation of force majeure circumstances is made by providing
the original certificate issued by the authorized body of the country
where this circumstance occurred.

13.4. The Party fails to fulfill its obligations (force-majeure) is required
within 15 days notify the other Party in writing of the occurrence,
expected duration and cessation of the above circumstances and within
60 days to provide document of the authorized body confirming these
force majeure circumstances that directly affected the activities of the
seller/consignor or manufacturer of goods.

13.5. If the Buyer does not give other instructions in writing, the Seller
shall continue performance to practice-reasonable moment and to seek
alternative and sound means of execution outside the influence of force-
majeure.

14. PROCEDURE FOR CONSIDERATION OF DISPUTES

14.1. Al disputes that may arise between the Parties during the
execution of this Contract and can not be settled peacefully shall be
resolved by the Tashkent Interdistrict Economic Court Republic of
Uzbekistan in accordance with the regulations of this court and
application of the norms of the Legislation of the Republic of Uzbekistan.
The decision of the court is final and binding on both parties

Place of arbitration (or dispute consideration):

Tashkent Interdistrict Economic Court,

Uzbekistan, 100097, Tashkent, 6, Chupanota str.

Tel: (+098 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48.

15. OTHER CONDITIONS

15.1. All the annexes to the present Contract are to be considered as
integral parts of the Contract.

15.2. All the amendments and addenda to the present Contract are valid
only if they are made in written form, signed by both parties and
registered in the Unified Electronic Information System for Foreign
Trade Operations (UEISFTO) of the Republic of Uzbekistan.

15.3. The Seller shall have no right to transfer the execution of the
Contract to third parties without the Buyer's written consent.

15.4. After the signing of this Contract, all previous negotiations and
correspondence on it become null and void

15.5. The present Contract is signed in duplicate, one for each of the
Parties, in the Russian and English languages.

In the event of a discrepancy, the version of the contract in the Russian
language will prevail.

16.6. The applicable law to this Contract is the legislation of the
Republic of Uzbekistan, effective on the date of concluding this
Contract.

15.7. The present Contract comes into force after its signing by both
Parties and registration in the Unified Electronic Information System for
Foreign Trade Operations (UEISFTO) of the Republic of Uzbekistan.

15.8. The term of this Contract is until the Parties fulfill their obligations
and perform mutual settlements.

159. The Contract, specifications, annexces, additions and
amendments to it, acts of reconciliation of mutual settlements and other
documents drawn up within the framework of the execution of this
Contract, signed by an authorized person of the relevant Party, may be
transmitted to the opposite Party via electronic (e-mail) communication,
while sending the original documents is carried out in accordance with
the procedure established by this paragraph and is mandatory for the
Parties. The date of receipt of the specified documents when
transmitting by electronic communication (e - mail) is the date of
sending the message. For the purposes of this paragraph, the Parties
use the information (e-mail addresses, etc.) specified in section 16
(«LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES») of
this Contract, unless otherwise provided by this Contract in respect of

Crp.7u39



YCTEHOBINEHO HACTOALLMM KOHTPEKTOM B OTHOLUEHWA OTAEMbHbIX BMACB
LOKYMEHTOB,

CropoHbl  0Ba3yloTCA  HampaBnATb ~ OPUTMHAnL!  KOHTPKTOB,
CReUMUKaLNA, NPUNOXERUA, LONONHEHUA U WIMEHEHMS K HEMY, aKTbl
CBEPKM B3aVMOPACHETOB, NNaTeXHbie A0KyMEHTbI U BaHkoBCKME TapaHTUm
Ha8 WCNONHEHWe KOHTpaKTa (nepefaHHbix paHee G WCMONb3OBaHWEM
3NEKTPOHHOR CBA3) C COBCTBEHHOPYHHBIMW NOAMMCAMMU YNIONHOMOYEHHBIX
nuy Apyroi CTOpOHE MO NMOYTOBOW CBA3W, KypbepcKO ROCTABKOM B
Tedenme 30 (Tpuauats) Aredt ¢ faThl nepeayM COOTBETCTBYIOLMX
AOKYMEHTOB N0 3MEKTPOHHOA CBA3M. [JOKYMEHTbI, NepefaHHbie no
3MeKTPOHHOA CBSI3M B COOTBETCTBAN C YCNOBMAMM HACTOSLUErD MyHKTa
npusnatotca  CTopoHamy,  fokymedTamy, — obnaganuyMn  nonHoi
IOpUAMHECKOR  CUNOM,  MMEIOLMMA  NPOCTYIO  MICHMEHHYIO  OpMY,
NOMHOLIEHHbIMA A0KA3aTENbCTBAMM B CyAebHbIX pasbupatenscTeax, 4o
MOMEHTA NOMy4ERUA OPUTMHENOB COOTBETCTBYIOLLMX IOKYMEHTOB.

16. OPUAMYECKME APECA W BAHKOBCKUE PEKBU3WUTLI
CTOPOH

NPOJABEL:

«Sun Medihealth Trading Pte. Ltd.», Cunranyp

73 Upper Paya Lebar road #06-01C Centro Bianco Singapore (534818)
TenegoH: {998-91)132-80-15

E-mail: sunmedihealth@gmail.com

Bankosckue peksusuThl Mpopaasua:

BTA BANK, CJSC,

20-2, VKhoruzhey Str., Minsk, 220123 Republic of Belarus,
Account number USD: 357-908-798-4

Bank koppecnoHpeHT:

PJSC TRANSKAPITALBANK, Moscow — TISCRUMM
Bank BelVEB OJSC - BELBBY2X

Belarusbank — AKBBBY2X

NMOKYNATENb / TPY30MNONYYATENb:

000 «O’zmedimpeks» MunucTepcTaa 3apaBooxpaHeHus
Pecny6nukn Y3bekucran

Pecnybnuka Yabekucran, 100007, TawkenT,

yn. M. Ynyr6exa, 326

Ten. (998-71) 268-25-44, 268-03-24, Gakc (998-71) 268-36-01.
e-mail: contract@uzmedimpex.uz

Bauk Mokynatens:

AO «KIB baHk Y3bekuctaHn, Pecnybnuka Ysbexucran,
r. TawkeHt, 100047, Yn. Byxapa, 3

pic USD: 2021 0840 2006 0011 8006

SWIFT: KODBUZ22

3AKA3YUK:

MuhmrcTepcTao anpasooxpaneHus Pecnybnuki Yabekucta
100011, r. TawkeHT, yn. Hasom, 4

17.NOANUCU CTOPOH

OT NOKYNATENS:
FROM THE BUYER:

HupexTop / Director

A.P. Katraxopkaes / D.R. Kattakhodjaev

N

certain types of documents.

The Parties undertake to send the originals of the contracts,
specifications, annexces, additions and amendments to it, acts of
reconciliation of mutual settlements, payment documents, Bank
Guarantee for execution of the Contract (previously transmitted using
electronic communication) with the handwritten signatures of authorized
persons to the other Party by mail, by courier delivery within 30 (Thirty)
days from the date of transmission of the relevant documents by
electronic - communication. Documents transmitted by electronic
communication in accordance with the terms of this paragraph are
recognized by the Parties as documents that have full legal force, have
a simple written form, full-fledged evidence in court proceedings, until
the originals of the relevant documents are received.

16. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

THE SELLER:

«Sun Medihealth Trading Pte. Ltd.», Singapore

73 Upper Paya Lebar road #06-01C Centro Bianco Singapore (534818)
Phone: +{998-91)132-80-15

E-mail: sunmedihealth@gmail.com

Seller's Bank details:

BTA BANK, CJSC,

20-2, VKhoruzhey Str., Minsk, 220123 Republic of Belarus,
Account number USD: 357-908-798-4

Correspondent Bank

PJSC TRANSKAPITALBANK, Moscow - TISCRUMM
Bank BelVEB OJSC - BELBBY2X

Belarusbank - AKBBBY2X

THE BUYER / CONSIGNEE:

LLC «O’zmedimpeks» Ministry of Healthcare of

the Republic of Uzbekistan

Republic of Uzbekistan, 100007, Tashkent,

32B, M. Ulugbek Street,

Tel: (998-71) 268-25-44, 268-03-24, Fax: (998-71) 268-36-01.
e-mail: contract@uzmedimpex.uz

Buyer’s Bank:

JSC «KDB Bank Uzbekistan», 3, Bukhara Street,

Tashkent 100047, Uzbekistan

USD acc.: 2021 0840 2006 0011 8006

SWIFT: KODBUZ22

CUSTOMER:

Ministry of Healthcare of the Republic of Uzbekistan

4, Navoi Street, Tashkent, Republic of Uzbekistan, 100011,
17. THE SIGNATURES OF THE PARTIES

OT NPORABLIA:

upexTop / Director

BaHr ®aH / Wang Fan

Ctp.81n39



Mpunoxexue No 1

Annex No 1

Specification to the Contract No UMI-2021/153 dd. 30.12.2021

Cneundbukaums K koHTpakty NeUMI-2021/153 ot 30.12.2021r.
“ LieHa DAP, Cymma Koano TH Haumexosanwe W cTpaHa
Ne HaumeHoBaHue ToBapos En. wam. Kon-8o | gonn.CLIA - OR_ A B3 CrpaHa npomcxoxaeHus npou3soanTENnA
No. Name of the goods Unit Quantity | Price DAP, >¢=o=..= USD Customs HS Country of origin Name and country of the
usb ’ code manufacturer
KocTHeit maTepuan KonnanaH rpasyna 5 rp./
1 yn./pack 300 48,66 14 598,00 3006 40 0000 Poceusi / Russia 000 «MHTEPMEJANATUT» PO
Bone material Collapan granule 5 g.
Bcero: ueTbipHanUaTh ThicAY NATLCOT AEBAHOCTA BoceMb A0Anapos CLUIA 14 598,00
Total: fourteen thousand five :c:a_.ma =_=2< eight USD ,
MPOJABEL|:
mm THE SELLER:
i £)]
Wﬁmﬁou  Director - Dupexrop /
Baur ®an |

P xmdmxon*mmm\cm xnnnrso&maq

Crp.9u39



